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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

1 保

be1

 羅

lo3

 ， 因

yin5

 神

sin3

 的

e5

 意

yi4

 思

su6

 成

sieng5

 爲

wui3

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 使

su1

 徒

do3

 ， 以

yi1

 及

7jie5

 弟

di6

 兄

8hia1

 鐵

ti4

 木

mu6

 

真

jin1

 ， 2 向

hing4

 克

ke4

 洛

lo5

 西

si1

 的

e5

 信

sin4

 徒

do3

 以

yi1

 及

7jie5

 信

sin4

 奉

hong4

 基

gi5

 督

du1

 的

e5

 信

sin4

 實

7si1

 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 致

zu4

 意

yi6

 ： 

天

8ti5

 地

de5

 慈

zu5

 悲

bi1

 以

yi1

 及

7jie5

 神

sin3

 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 阮

lan1

 所

so1

 有

wu5

 人

lang3

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 所

so1

 賜

cu4

 平

bieng5

 安

an1

 降

gang4

 臨

lin3

 你

lin4

 

們

ne0

 。 

1 保

ㄅㄠ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 ， 因

ㄧㄣ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 思

ㄙ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 使

ㄕ
ˇ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 鐵

ㄊㄧㄝ
ˇ

 木

ㄇㄨ
ˋ

 

真

ㄓㄣ

 ， 2 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 克

ㄎㄜ
ˋ

 洛

ㄌㄨㄛ
ˋ

 西

ㄒㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 奉

ㄈㄥ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 致

ㄓ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 ： 

天

ㄊㄧㄢ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 賜

ㄙ
ˋ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 安

ㄢ

 降

ㄐㄧㄤ
ˋ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 。 

壹 1 Paul, an apostle of Christ Jesus by the will 

of God, and Timothy our brother, 2 To the saints and 

faithful brothers and sisters in Christ in Colossae: Grace 

to you and peace from God our Father. 

3 爲

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 祈

gi5

 禱

de4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 阮

wan1

 一

7yi1

 直

di6

 感

gam1

 謝

sia6

 神

sin3

 ， 主

zu1

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 ， 也

ya6

 就

de6

 

是

si6

 所

so1

 有

wu5

 人

lang3

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 ， 4  阮

wan1

 聽

8tia2

 講

gong1

 你

lin1

 們

ne0

 對

dui4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 信

sin4

 實

7si1

 ， 也

ya6

 聽

8tia2

 

講

gon1

 你

lin1

 們

ne0

 對

dui4

 所

so1

 有

wu5

 信

sin4

 徒

do3

 的

e5

 愛

ai4

 心

sim1

 ，  

 

 

 

 

5  你

lin1

 們

ne0

 在

zai6

 地

de5

 積

7jie1

 的

e5

 德

7die1

 ， 就

de6

 是

si6

 在

di6

 天

ten5

 堂

dong3

 爲

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 纍

lui1

 積

7jie5

 的

e5

 希

hi5

 望

bhong5

 。 真

jin5

 理

li4

 

之

zu5

 言

en3

 ， 6 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 阮

wan1

 傳

tuan3

 給

ho5

 的

e5

 福

7ho6

 音

yim1

 ， 所

so1

 藏

cang3

 的

e5

 希

hi5

 望

bhang5

 你

lin1

 們

ne0

 已

yi1

 經

gieng5

 聽

8tia5

 講

gong5

 

過

gui6

 。 知

zai2

 樣

8ya4

 嗎

ma5

 ， 這

je1

 個

le5

 希

hi5

 望

bhang5

 今

jim1

 子

a4

 在

di6

 世

se5

 界

gai6

 各

7go1

 處

cu6

 成

sieng5

 長

jiong4

 茁

7jio1

 壯

jiong6

 ， 開

kui5

 花

hue1

 

結

7ge1

 果

ge4

 ， 打

da1

 從

siong3

 那

7hi1

 日

7ri1

 你

lin1

 們

ne0

 聽

8tia1

 到

dio6

 起

ki4

 而

o5

 真

jin5

 正

8gia4

 瞭

liao1

 解

gai4

 神

sin3

 的

e5

 慈

zu5

 悲

bi1

 開

kai5

 始

si4

 ， 它

yi5

 

也

ya6

 在

di6

 你

lin1

 們

ne0

 之

zu5

 間

gen1

 成

sieng5

 長

jiong4

 茁

7jio1

 壯

jiong6

 ， 開

kui5

 花

hue1

 結

7ge1

 果

ge4

 。 7 你

lin1

 們

ne0

 是

si6

 從

siong5

 同

dong3

 爲

wui6

 主

zu4

 服

7ho6

 

務

bhu5

 的

e5

 僕

7po1

 人

rin3

 阮

wan1

 親

qin5

 愛

ai6

 的

e5

 以

yi1

 帕

pa4

 法

7hua5

 拉

la1

 學

e4

 到

dio6

 的

e6

 ， 爲

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 傳

tuan5

 基

gi5

 督

du1

 福

7ho6

 音

yim1

 的

e5

 

信

sin4

 實

7si1

 工

gang5

 作

ze4

 者

jia4

 ， 8 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 他

yi5

 給

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 對

dui4

 聖

sieng4

 靈

lieng3

 的

e5

 愛

ai6

 講

gong1

 給

ho5

 阮

wan1

 知

zai2

 樣

8ya4

 

的

e6

 。 

3 爲

ㄨㄟ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 謝

ㄒㄧㄝ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 ， 4 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 

聽

ㄊㄧㄥ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 ，  

 

5 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 積

ㄐㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 德

ㄉㄜ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 纍

ㄌㄟ
ˊ

 積

ㄐㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 。 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 之

ㄓ

 

言

ㄧㄢ
ˊ

 ， 6 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 聽

ㄊㄧㄥ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 。 

知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 嗎

ㄇㄚ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 各

ㄍㄜ
ˋ

 處

ㄔㄨ
ˇ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 茁

ㄓㄨㄛ
ˊ

 壯

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 開

ㄎㄞ

 花

ㄏㄨㄚ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 ， 打

ㄉㄚ
ˇ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 

那

ㄋㄚ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 真

ㄓㄣ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 ， 它

ㄊㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 間

ㄐㄧㄢ

 

成

ㄔㄥ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 茁

ㄓㄨㄛ
ˊ

 壯

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 開

ㄎㄞ

 花

ㄏㄨㄚ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 。 7 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 務

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 親

ㄑㄧㄣ

 

愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 以

ㄧ
ˇ

 帕

ㄆㄚ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 拉

ㄌㄚ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 8 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 愛

ㄞ
ˋ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

3 In our prayers for you we always thank God, the 

Father of our Lord Jesus Christ, 4 for we have heard of 

your faith in Christ Jesus and of the love that you have 

for all the saints,  

 

 

 

 

 

 

5 because of the hope laid up for you in heaven. You 

have heard of this hope before in word of the truth, the 

gospel 6 that has come to you. Just as it is bearing fruit 

and growing in the whole world, so it has been bearing 

fruit among yourselves from the day you heard it and 

truly comprehended the grace of God. 7 This you 

learned from Epaphras, our beloved fellow servant. He 

is a faithful minister of Chris on your behalf, 8 and he 

has made know to us your love in the Spirit. 



聖經 
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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

9 爲

wui6

 此

cu4

 ， 從

siong5

 阮

wan1

 聽

8tia1

 到

dio6

 的

e5

 那

7hi1

 日

7ri1

 開

kai5

 始

si4

 ， 阮

wan1

 就

de6

 不

7bu1

 斷

duan6

 地

e5

 祈

gi5

 禱

de4

 ， 請

qieng1

 求

giu5

 神

sin3

 

讓

ho6

 你

lin1

 們

ne0

 完

wan5

 全

zuan3

 理

li1

 解

gai4

 神

sin3

 在

di6

 聖

sieng4

 靈

lieng3

 的

e5

 智

di4

 慧

hui5

 和

ham6

 聖

sieng5

 靈

lieng3

 的

e5

 瞭

liao1

 解

gai4

 這

7ji1

 件

8gia5

 代

dai6

 

志

ji6

 之

zu5

 中

diong1

 祂

yi5

 的

e5

 意

yi4

 願

wan5

 爲

wui5

 何

he3

 ， 所

so1

 扮

8pua4

 演

en4

 的

e5

 角

7ga1

 色

7sie5

 爲

wui5

 何

he3

 ， 10 這

an1

 麽

ne1

 一

yi1

 來

lai3

 ， 你

lin1

 

們

ne0

 就

de6

 能

nieng5

 以

yi1

 神

sin3

 所

so1

 稱

qieng4

 許

su4

 的

e5

 方

hong5

 式

7sie1

 來

lai5

 生

sieng5

 活

wa4

 ， 讓

ho6

 祂

yin5

 完

wan5

 全

zuan3

 感

gam1

 到

dio4

 滿

mua1

 意

yi6

 ， 

一

7ji6

 方

hong5

 面

min5

 行

hieng5

 善

sen6

 積

7jie1

 德

7die1

 修

siu5

 得

7die1

 正

jieng4

 果

ge4

 ， 一

7ji6

 方

hong5

 面

min5

 種

jieng4

 下

le4

 靈

lieng5

 根

gin1

 來

lai5

 理

li1

 解

gai1

 

神

sin3

 。 11 但

dan6

 願

wan5

 祂

yi5

 光

gong5

 耀

7yo1

 無

bhe5

 比

bi4

 的

e5

 能

nieng5

 力

7lie1

 加

ga5

 給

ho6

 你

lin1

 們

ne0

 力

7lie6

 量

liong5

 ， 使

su1

 你

lin1

 們

ne0

 强

giong5

 

壯

jiong5

 ， 讓

ho6

 你

lin1

 們

ne0

 能

nieng5

 在

di6

 身

sin5

 心

sim5

 靈

lieng3

 都

long1

 裝

zeng5

 備

bi4

 好

he1

 自

ga5

 己

di5

 ， 準

zun1

 備

bi6

 能

nieng5

 十

7za6

 分

hun1

 耐

nai4

 心

sim1

 

地

e5

 承

sieng5

 受

siu4

 一

7yi1

 切

qie6

 將

jiong5

 要

bhe1

 來

lai5

 臨

lin3

 的

e5

 考

ke1

 驗

yam5

 ， 不

7bu1

 但

dan6

 如

ru1

 此

cu4

 ， 還

ya1

 要

bhe1

 歡

huan5

 天

ten5

 喜

hi1

 地

de5

 地

e5

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 多

de5

 謝

sia6

 神

sin3

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 每

mui1

 個

e5

 人

lang3

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 ， 是

si6

 祂

yi5

 光

gong5

 照

jio4

 了

liao4

 一

7yi1

 切

qie6

 ， 所

so1

 以

yi4

 你

li1

 

能

nieng5

 和

ham6

 其

gi5

 他

ta1

 信

sin4

 徒

do3

 作

ze4

 伙

hui4

 分

hun5

 享

hiong4

 這

7ji1

 個

le5

 來

lai5

 自

ji4

 天

ten5

 堂

dong3

 的

e5

 靈

lieng5

 性

sieng6

 傳

tuan5

 統

tong4

 。 13 祂

yi5

 

給

ga6

 阮

lan1

 從

siong5

 黑

o5

 暗

am6

 的

e5

 操

qiao5

 縱

jiong6

 之

zu5

 中

diong1

 解

gai1

 救

giu6

 出

7cu5

 來

lai6

 ， 給

ga6

 阮

lan1

 放

he6

 在

di6

 和

ham6

 他

yi5

 疼

8tia4

 愛

ai6

 的

e5

 

兒

8gia1

 子

a4

 作

ze4

 伙

hui4

 ， 14 在

di6

 這

7je1

 個

le5

 屬

7sio6

 於

yu3

 祂

yi5

 兒

8gia1

 子

a4

 的

e5

 國

7go1

 度

do5

 裏

lai5

 ， 阮

lan1

 過

gui4

 去

ki6

 所

so1

 犯

huan5

 的

e5

 

罪

zui6

 惡

o5

 被

hong3

 贖

7sio6

 掉

diao5

 了

a5

 ， 也

ya6

 被

hong3

 原

wan5

 諒

liong5

 了

a5

 。 

9 爲

ㄨㄟ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 ， 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 斷

ㄉㄨㄢ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 ， 請

ㄑㄧㄥ
ˇ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 

之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 祂

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 願

ㄩㄢ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 扮

ㄅㄢ
ˋ

 演

ㄧㄢ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 角

ㄐㄧㄠ
ˇ

 色

ㄙㄜ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 ，10 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 稱

ㄔㄥ

 許

ㄒㄩ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 方

ㄈㄤ

 式

ㄕ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 祂

ㄊㄚ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 意

ㄧ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 

行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 積

ㄐㄧ

 德

ㄉㄜ
ˊ

 修

ㄒㄧㄡ

 得

˙ㄉㄜ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 ， 一

ㄧ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 根

ㄍㄣ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 。 11 但

ㄉㄢ
ˋ

 願

ㄩㄢ
ˋ

 祂

ㄊㄚ

 

光

ㄍㄨㄤ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 無

ㄨ
ˊ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 量

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ， 使

ㄕ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 壯

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 

心

ㄒㄧㄣ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 裝

ㄓㄨㄤ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 ， 準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 十

ㄕ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 耐

ㄋㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 將

ㄐㄧㄤ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 考

ㄎㄠ
ˇ

 驗

ㄧㄢ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 但

ㄉㄢ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 歡

ㄏㄨㄢ

 天

ㄊㄧㄢ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

   

 

 

12 謝

ㄒㄧㄝ
ˋ

 謝

ㄒㄧㄝ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 祂

ㄊㄚ

 光

ㄍㄨㄤ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 一

ㄧ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 享

ㄒㄧㄤ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 性

ㄒㄧㄥ
ˋ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 統

ㄊㄨㄥ
ˇ

 。 13 祂

ㄊㄚ

 

把

ㄅㄚ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 黑

ㄏㄟ

 暗

ㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 操

ㄘㄠ

 縱

ㄗㄨㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 放

ㄈㄤ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 愛

ㄞ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 14 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 屬

ㄕㄨ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 祂

ㄊㄚ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 度

ㄉㄨ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 贖

ㄕㄨ
ˊ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 。 

9 For this reason, since the day we heard it, we have not 

ceased praying for you and asking that you may be filled 

with the knowledge of God’s will in all spiritual wisdom 

and understanding, 10 so that you may lead lives 

worthy of the Lord, fully pleasing to him, as you bear 

fruit in every good work and as you grow in the 

knowledge of God. 11 May you be made strong with all 

the strength that comes from his glorious power, and 

may you be prepared to endure everything with 

patience, while joyfully  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 giving thanks to the Father, who has enabled you to 

share in the inheritance of the saints in the light. 13 He 

has rescued us from the power of darkness and 

transferred us into the kingdom of his beloved Son, 14 

in whom we have redemption, the forgiveness of sins.  



聖經 
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15 神

sin3

 是

si6

 看

8kua4

 不

bhe6

 到

dio4

 的

e6

 ， 但

dan6

 是

si6

 看

8kua4

 到

dio6

 祂

yin5

 兒

8gia1

 子

a4

 就

de6

 等

dieng1

 於

yu1

 是

si6

 看

8kua4

 到

dio6

 了

liao6

 神

sin3

 ， 宇

wu1

 

宙

jiu5

 萬

bhan6

 物

7bhu1

 的

e5

 大

dua6

 子

8gia4

 大

dua6

 孫

sun1

 ； 16 他

yi5

 的

e5

 能

nieng5

 力

7lie1

 和

ham6

 領

8nia1

 域

7yo1

 之

zu5

 大

dua5

 ， 宇

wu1

 宙

jiu6

 萬

bhan6

 物

7bhu1

 

都

long1

 發

7hua1

 生

sieng1

 其

gi5

 中

diong1

 ， 不

7bu1

 論

lun6

 是

si6

 王

ong5

 位

wui5

 ， 管

guan1

 轄

ha3

 ， 權

kuan5

 力

7lie1

  –  衹

zu1

 要

yao4

 你

li1

 想

8siu6

 得

7die1

 到

gao6

 

的

e6

 都

long1

 是

si6

 在

di6

 他

yi5

 之

zu5

 中

diong1

 發

7hua1

 生

sieng1

 的

e1

 ， 也

ya6

 都

long1

 是

si6

 爲

sui6

 他

yi5

 發

7hua1

 生

sieng1

 的

e1

 。 17 他

yi5

 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 

所

so1

 生

sieng5

 成

sieng3

 萬

bhan6

 物

7bhu1

 的

e5

 頭

tao5

 一

7ji6

 個

le3

 ， 萬

bhan6

 物

7bhu1

 的

e5

 基

gi5

 石

7si1

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 他

yi5

 ， 萬

bhan6

 物

7bhu1

 結

7ge1

 合

7ha1

 

作

ze4

 伙

hui4

 。 18 身

sin5

 體

te4

 的

e5

 頭

tao3

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 以

yi1

 教

gao4

 會

hui5

 爲

wui5

 身

sin5

 體

te4

 的

e5

 頭

tao3

 ； 他

yi5

 就

de6

 是

si6

 起

ki1

 頭

tao3

 ， 

從

siong5

 死

si1

 亡

bhong3

 回

hui5

 生

sieng1

 的

e5

 第

de6

 一

7yi1

 個

le3

 ， 所

so1

 以

yi4

 他

yi5

 就

de6

 成

sieng5

 了

liao6

 萬

bhan6

 物

7bhu1

 的

e5

 起

ki1

 始

su4

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 神

sin3

 看

8kua4

 到

dio6

 他

yi5

 ， 就

de6

 十

7za6

 分

hun1

 滿

8mua1

 意

yi6

 地

e5

 給

ga6

 所

so1

 有

wu5

 的

e5

 圓

wan5

 滿

muan4

 更

ge5

 加

ka1

 擴

ko4

 張

qiong1

 ， 20 看

8kua4

 

到

dio6

 他

yi5

 ， 神

sin3

 就

de6

 情

jieng5

 願

wan5

 給

ga6

 所

so1

 有

wu5

 舊

gu6

 數

siao3

 一

7yi1

 筆

bi4

 勾

gao5

 銷

siao1

 ， 不

7bu1

 論

lun6

 是

si6

 俗

7sio1

 世

se4

 間

gan1

 的

ne1

 ， 

或

ya6

 者

jia4

 是

si6

 天

ten5

 上

siong5

 仙

sen5

 境

gieng4

 裏

lai5

 的

e5

 ， 他

yi5

 的

e5

 做

ze4

 法

7hua5

 是

si6

 經

gieng5

 由

you3

 他

yi5

 兒

8gia1

 子

a4

 上

siong6

 十

7si5

 字

7ji6

 架

ge6

 

流

lao3

 出

7cu1

 的

e5

 血

hue5

 來

lai5

 付

hu4

 出

7cu1

 代

dai6

 價

ge6

 。 

15 神

ㄕㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 祂

ㄊㄚ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 等

ㄉㄥ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 

萬

ㄨㄢ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 子

ㄗ
ˇ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 孫

ㄙㄨㄣ

 ； 16 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 領

ㄌㄧㄥ
ˇ

 域

ㄩ
ˋ

 之

ㄓ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 ， 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 發

ㄈㄚ

 生

ㄕㄥ

 

其

ㄑㄧ
ˊ

 中

ㄓㄨㄥ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 王

ㄨㄤ
ˊ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 ， 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 轄

ㄒㄧㄚ
ˊ

 ， 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

  –  衹

ㄑㄧ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 

他

ㄊㄚ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 發

ㄈㄚ

 生

ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 發

ㄈㄚ

 生

ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 。 17 他

ㄊㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 生

ㄕㄥ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ， 萬

ㄨㄢ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 基

ㄐㄧ

 石

ㄕ
ˊ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 ， 萬

ㄨㄢ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 。 18 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 

的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 ； 他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 ， 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 亡

ㄨㄤ
ˊ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 

的

˙ㄉㄜ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 始

ㄕ
ˇ

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

19 神

ㄕㄣ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 十

ㄕ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 意

ㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 圓

ㄩㄢ
ˊ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 擴

ㄎㄨㄛ
ˋ

 張

ㄓㄤ

 ， 20 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 

他

ㄊㄚ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 願

ㄩㄢ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 舊

ㄐㄧㄡ
ˋ

 賬

ㄓㄤ
ˋ

 一

ㄧ

 筆

ㄅㄧ
ˇ

 勾

ㄍㄡ

 銷

ㄒㄧㄠ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 俗

ㄙㄨ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 

者

ㄓㄜ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 仙

ㄒㄧㄢ

 境

ㄐㄧㄥ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 十

ㄕ
ˊ

 字

ㄗ
ˋ

 架

ㄐㄧㄚ
ˋ

 流

ㄌㄧㄡ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 

的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 付

ㄈㄨ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 價

ㄐㄧㄚ
ˋ

 。 

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of 

all creation; 16 for in him all things in heaven and on 

earth were created, things visible and invisible, whether 

thrones or dominions or rulers or powers – all things 

have been created through him and for him. 17 He 

himself is before all things, and in him all things hold 

together. 18 He is the head of the body, the church; he 

is the beginning, the firstborn from the dead, so that he 

might come to have first place in everything.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 For in him all the fullness of God was pleased to 

swell, 20 and through him God was pleased to reconcile 

to himself all things, whether on earth or in heaven, by 

making peace through the blood of his cross. 



聖經 
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21 你

lin4

 們

np1

 嘛

ma0

 ， 過

gui4

 去

ki6

 的

e5

 心

sim1

 理

li4

 是

si6

 要

bhe1

 遠

wan1

 離

li3

 更

ge1

 兼

giam5

 有

wu6

 敵

7di1

 意

yi6

 ， 做

ze4

 惡

7o1

 事

su5

 ， 22 這

je1

 個

le5

 

做

ze4

 兒

8gia4

 子

a4

 的

e6

 ， 以

yi1

 他

yi5

 自

ga5

 己

di5

 肉

riu6

 體

te4

 的

e5

 死

si4

 來

lai5

 替

te4

 你

lin1

 們

ne0

 過

gui4

 去

ki6

 贖

7sio1

 罪

zui5

 ， 所

so1

 以

yi4

 你

lin1

 們

ne0

 

能

nieng5

 和

ham6

 他

yi5

 父

hu6

 親

qin1

 再

zai4

 度

do5

 言

en5

 好

he4

 ， 再

zai4

 度

do5

 以

yi1

 聖

sieng4

 潔

7ge1

 ， 無

bhe5

 暇

ha3

 ， 無

beh5

 疵

cu1

 的

e5

 姿

zu5

 態

tai6

 站

kia6

 在

dua4

 

祂

yi5

 面

min6

 前

jieng3

   –  23 當

diong5

 然

ren3

 ， 你

lin1

 們

ne0

 就

de6

 要

ai4

 持

qi5

 續

7sio1

 地

e5

 加

ga5

 强

giong3

 堅

gen5

 定

dieng5

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 ， 

這

7ji1

 個

le5

 你

lin1

 們

ne0

 所

so1

 聽

8tia1

 到

dio6

 的

e5

 福

7ho6

 音

yim1

 所

so1

 帶

dua6

 來

lai6

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 向

hiong4

 天

ten5

 下

ha5

 任

rin6

 何

ho3

 生

sieng5

 

物

7bhu1

 都

long1

 傳

tuan5

 播

be4

 過

gui6

 的

e5

 福

7ho6

 音

yim1

 。 我

wa4

 ， 保

be1

 羅

lo3

 ， 就

de6

 是

si6

 爲

wui6

 這

je1

 個

le5

 福

7ho6

 音

yim1

 做

ze4

 主

in3

 的

e5

 僕

7po6

 人

rin3

 

的

e5

 。 

21 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 心

ㄒㄧㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 懷

ㄏㄨㄞ
ˊ

 敵

ㄉㄧ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 ， 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 22 這

ㄓㄜ
ˋ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 兒

ㄦ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 肉

ㄖㄡ
ˋ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 死

ㄙ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 替

ㄊㄧ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 贖

ㄕㄨ
ˊ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 度

ㄉㄨ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 再

ㄗㄞ
ˋ

 度

ㄉㄨ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 ， 無

ㄨ
ˊ

 暇

ㄒㄧㄚ
ˊ

 ， 無

ㄨ
ˊ

 疵

ㄘ

 的

˙ㄉㄜ

 姿

ㄗ

 態

ㄊㄞ
ˋ

 站

ㄓㄢ
ˋ

 

在

ㄗㄞ
ˋ

 祂

ㄊㄚ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

   –  23 當

ㄉㄤ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 持

ㄔ
ˊ

 續

ㄒㄩ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 堅

ㄐㄧㄢ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 

仰

ㄧㄤ
ˇ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 聽

ㄊㄧㄥ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 底

ㄉㄧ
ˇ

 

下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 物

ㄨ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 播

ㄅㄛ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 。 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 保

ㄅㄠ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 當

ㄉㄤ

 

主

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

21 And you who were once estranged and hostile in 

mind, doing evil deeds, 22 he has now reconciled in his 

fleshly body through death, so as to present you holy 

and blameless and irreproachable before him – 23 

provided that you continue securely established and 

steadfast in faith, without shifting from the hope 

promised by the gospel that you heard, which has been 

proclaimed to every creature under heaven. I, Paul, 

became a servant of this gospel. 

24 爲

wui6

 了

liao6

 你

lin4

 們

ne0

 ， 我

wa1

 喫

jia4

 的

e5

 苦

ko4

 都

long1

 變

ben4

 成

sieng5

 了

liao4

 歡

8hua5

 天

8ti5

 喜

hi1

 地

de5

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 ， 我

wa1

 的

e5

 肉

riu6

 

體

te4

 嘛

ma0

 ， 你

li1

 給

ga5

 看

8kua6

 ， 教

gao4

 會

hui5

 就

de6

 是

si6

 基

gi5

 督

du1

 的

e5

 身

sin5

 體

te4

 ， 爲

wui6

 了

liao6

 阮

lan1

 的

e5

 教

gao4

 會

hui5

 所

so1

 受

siu6

 的

e5

 

折

7jie1

 磨

bhua3

 ， 我

wa1

 在

de5

 用

yong6

 我

wa1

 的

e5

 身

sin5

 體

te4

 在

de1

 完

wan5

 成

sieng3

 這

7ji1

 些

gua1

 折

7jie1

 磨

bhua3

 。 25 根

gin5

 據

gu4

 神

sin3

 的

e5

 任

rin6

 

命

8mia5

 ， 我

wa1

 成

sieng5

 了

liao4

 教

gao4

 會

hui5

 的

e5

 僕

7po6

 人

rin3

 ， 這

je1

 都

long1

 是

si6

 爲

wui6

 了

liao6

 你

lin4

 們

ne0

 的

e5

 緣

wan5

 故

go5

 做

ze6

 的

e6

 ， 要

bhe1

 

愛

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 知

zai2

 樣

8ya4

 神

sin3

 的

e5

 言

en5

 語

ghu4

 ， 26 這

je1

 個

le5

 隱

yin5

 藏

qiang3

 了

liao4

 世

se4

 世

se4

 代

dai6

 代

dai5

 而

o5

 現

hen6

 在

zai5

 被

hong3

 揭

7ge

 

露

7lo1

 給

ho6

 信

sin4

 徒

do3

 的

e5

 秘

bi4

 密

7bhi1

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

24 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 喫

ㄔ

 的

˙ㄉㄜ

 苦

ㄎㄨ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 歡

ㄏㄨㄢ

 天

ㄊㄧㄢ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 肉

ㄖㄡ
ˋ

  體

ㄊㄧ
ˇ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 

你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 折

ㄓㄜ
ˊ

 磨

ㄇㄛ
ˊ

 ， 

我

ㄨㄛ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 折

ㄓㄜ
ˊ

 磨

ㄇㄛ
ˊ

 。 25 根

ㄍㄣ

 據

ㄐㄩ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 

教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 緣

ㄩㄢ
ˊ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 

語

ㄩ
ˇ

 ， 26 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 隱

ㄧㄣ
ˇ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 世

ㄕ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 揭

ㄐㄧㄝ

 露

ㄌㄨ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 密

ㄇㄧ
ˋ

 。  

 

 

 

 

 

24 I am now rejoicing in my sufferings for your sake, and 

in my flesh I am completing what is lacking in Christ’s 

afflictions for the sake of his body, that is, the church. 

25 I became its servant according to God’s commission 

that was given to me for you, to make the word of God 

fully known, 26 the mystery that has been hidden 

throughout the ages and generations but has now been 

revealed to his saints.  
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台語 

Taiwanese 

國語 
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英文 

English 

27 神

sin3

 選

suan1

 擇

7jie1

 這

ji1

 些

gua1

 人

lang3

 來

lai5

 向

hiong4

 他

yin5

 們

ne0

 表

biao1

 明

mieng3

 這

ji1

 個

le5

 隱

yin1

 藏

qong3

 的

e5

 秘

bi4

 密

7bhi1

 之

zu5

 中

diong1

 要

bhe1

 

分

hun5

 給

ho6

 外

wa6

 邦

bang5

 人

lang3

 的

e5

 榮

riong5

 耀

7yo4

 有

wu6

 多

lua6

 雄

hing5

 厚

gao5

 ， 這

ji1

 個

le5

 雄

hiong5

 厚

gao5

 的

e5

 榮

riong5

 耀

yo4

 財

zai5

 寶

ge4

 也

ya6

 就

de6

 

是

si6

 你

lin1

 們

ne0

 心

sim5

 目

7bha6

 中

diong1

 的

e5

 基

gi5

 督

du1

 ， 由

you5

 他

yi5

 才

jia1

 能

nieng5

 點

diam1

 燃

ren3

 榮

riong5

 耀

yo4

 的

e5

 希

hi5

 望

bhang5

 之

zu5

 火

hui4

 。 

28 阮

wan1

 讚

zen4

 頌

sang6

 的

e6

 就

de6

 是

si6

 他

yi5

 ， 阮

wan1

 告

ge4

 示

si4

 所

so1

 有

wu5

 的

e5

 人

lang3

 ， 教

ga4

 導

de4

 所

so1

 有

wu5

 的

e5

 人

lang3

 要

ai4

 有

wu6

 全

zuan5

 

面

min5

 的

de5

 智

di4

 慧

hui5

 ， 要

ai4

 由

you5

 基

gi5

 督

du1

 攝

7sie6

 取

cu4

 性

sieng4

 靈

lieng3

 的

e5

 滋

zu5

 養

yong4

 來

lai5

 長

jiong1

 大

dua5

 成

sieng5

 熟

7sie1

 ， 將

jiong5

 來

lai3

 

都

long1

 能

nieng5

 堂

dong5

 堂

dong5

 皇

hong5

 皇

hong3

 地

e5

 站

gia6

 在

di6

 神

sin3

 面

min6

 前

jieng3

 。 29 爲

wui6

 此

cu4

 我

wa1

 是

si6

 鞠

7guo1

 躬

gong1

 盡

jin4

 瘁

cui6

 ， 死

si4

 

而

o5

 後

ao6

 已

yi4

 。 

27 神

ㄕㄣ
ˊ

 選

ㄒㄩㄢ
ˇ

 擇

ㄗㄜ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 隱

ㄧㄣ
ˇ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 密

ㄇㄧ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 分

ㄈㄣ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 

外

ㄨㄞ
ˋ

 邦

ㄅㄤ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 多

ㄉㄨㄛ

 雄

ㄒㄩㄥ
ˊ

 厚

ㄏㄡ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 雄

ㄒㄩㄥ
ˊ

 厚

ㄏㄡ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 寶

ㄅㄠ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

心

ㄒㄧㄣ

 中

ㄓㄨㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 ， 由

ㄧㄡ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 燃

ㄖㄢ
ˊ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 之

ㄓ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 。 28 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 讚

ㄗㄢ
ˋ

 頌

ㄙㄨㄥ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 示

ㄕ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 導

ㄉㄠ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 智

ㄓ
ˋ

 

慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 攝

ㄕㄜ
ˋ

 取

ㄑㄩ
ˇ

 性

ㄒㄧㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 滋

ㄗ

 養

ㄧㄤ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 熟

ㄕㄡ
ˊ

 ， 將

ㄐㄧㄤ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 皇

ㄏㄨㄤ
ˊ

 

皇

ㄏㄨㄤ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 站

ㄓㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 。 29 爲

ㄨㄟ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 鞠

ㄐㄩ
ˊ

 躬

ㄍㄨㄥ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 瘁

ㄘㄨㄟ
ˋ

 ， 死

ㄙ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 已

ㄧ
ˇ

 。 

27 To them God chose to make know how great among 

the Gentiles are the riches of the glory of this mystery, 

which is Christ in you, the hope of glory. 28 It is he 

whom we proclaim, warning everyone and teaching 

everyone in all wisdom, so that we may present 

everyone mature in Christ. 29 For this I toil and struggle 

with all the energy that he powerfully inspires within 

me. 

1 我

wa1

 要

bhe1

 愛

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 知

zai2

 樣

8ya4

 ， 爲

wui6

 了

liao6

 你

lin4

 們

ne0

 我

wa1

 是

si6

 如

ru5

 何

he3

 努

no1

 力

7lie1

 奮

hun6

 鬥

dao6

 ， 也

ya6

 爲

wui6

 了

dio6

 勞

lao5

 

迪

di1

 西

se5

 亞

ya4

 所

so1

 在

zai5

 的

e5

 人

lang3

 ， 以

yi1

 及

7jie5

 爲

wui6

 那

7hi1

 些

gua1

 我

wa1

 連

len6

 看

8kua6

 都

long1

 沒

bhe5

 看

8kua6

 過

gui6

 的

e5

 人

lang3

 。 2 我

wa1

 

要

bhe1

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 心

sim1

 受

siu6

 到

dio6

 鼓

go1

 勵

le5

 ， 要

bhe1

 他

yin5

 們

ne0

 以

yi1

 愛

ai6

 爲

wui5

 基

gi5

 礎

co4

 團

tuan5

 結

7ge1

 做

ze4

 一

7ji6

 群

gun5

 ， 能

nieng5

 

夠

gao6

 由

you5

 確

7kua1

 證

jieng6

 的

e5

 瞭

liao1

 解

gai4

 來

lai5

 得

7die1

 到

dio6

 其

gi5

 中

diong1

 蘊

wun4

 藏

cang3

 的

e5

 財

zai5

 富

hu6

 ， 能

nieng5

 夠

gao4

 知

zai2

 樣

8ya4

 神

sin3

 開

kai5

 

始

si4

 揭

7ge1

 開

kui1

 的

e5

 秘

bi4

 密

7bhi1

 ， 要

bhe1

 愛

ai4

 他

yin5

 們

ne0

 知

zai2

 樣

8ya4

 這

7ji1

 個

le5

 秘

bi4

 密

7bhi1

 就

de6

 是

si6

 基

gi5

 督

du1

 本

bun1

 身

sin1

 ，  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 努

ㄋㄨ
ˇ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 奮

ㄈㄣ
ˋ

 鬥

ㄉㄡ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 迪

ㄉㄧ
ˊ

 希

ㄒㄧ

 

亞

ㄧㄚ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 連

ㄌㄧㄢ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 2 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 心

ㄒㄧㄣ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 鼓

ㄍㄨ
ˇ

 勵

ㄌㄧ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 愛

ㄞ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 礎

ㄔㄨ
ˇ

 團

ㄊㄨㄢ
ˊ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 確

ㄑㄩㄝ
ˋ

 證

ㄓㄥ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 中

ㄓㄨㄥ

 蘊

ㄩㄣ
ˋ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 揭

ㄐㄧㄝ

 開

ㄎㄞ

 的

˙ㄉㄜ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 

密

ㄇㄧ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 密

ㄇㄧ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 身

ㄕㄣ

 ，  

 

 

 

 

 

 

 

貳 1 For I want you to know how much I am 

struggling for you, and for those in Laodicea, and for all 

who have not seen me face to face. 2 I want their hearts 

to be encouraged and united in love, so that they may 

have all the riches of assured understanding and have 

the knowledge of God’s mystery, that is, Christ himself,  
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台語 

Taiwanese 
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English 

3 宇

yu1

 宙

jiu6

 間

gan1

 一

7yi1

 切

qie6

 智

di4

 慧

hui5

 與

yu1

 知

di4

 識

7sie6

 的

e5

 財

zai5

 富

hu6

 也

ya6

 都

long1

 蘊

wun4

 藏

cang3

 在

di6

 基

gi5

 督

du1

 。 4 我

wa1

 跟

ga5

 你

lin1

 

們

ne0

 講

gong1

 的

dio1

 這

zen4

 麽

ne1

 清

qieng5

 楚

ce4

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 被

ho6

 別

7ba6

 人

lang3

 的

e5

 强

giong5

 詞

ci3

 奪

7do1

 理

li4

 所

so1

 騙

pen6

 了

a6

 。 5 我

wa1

 人

lang3

 

雖

sui5

 不

7bu1

 在

zai6

 ， 精

jieng5

 神

sin3

 卻

7sua1

 是

si6

 和

ham6

 你

lin1

 們

ne0

 作

ze4

 伙

hui4

 ， 我

wa1

 看

8kua4

 到

dio6

 你

lin1

 們

ne0

 士

su4

 氣

ki6

 高

ge5

 昂

ong3

 ， 信

sin4

 

仰

8yiu4

 基

gi5

 督

du1

 穩

wen1

 如

ru3

 磐

8bua5

 石

7si1

 ， 我

wa1

 真

jin5

 子

a1

 極

7jio1

 歡

8hua5

 喜

hi4

 。 

3 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 間

ㄐㄧㄢ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 與

ㄩ
ˇ

 知

ㄓ

 識

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 蘊

ㄩㄣ
ˋ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 。 4 我

ㄨㄛ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 詞

ㄘ
ˊ

 奪

ㄉㄨㄛ
ˊ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 。 5 我

ㄨㄛ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 雖

ㄙㄨㄟ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

在

ㄗㄞ
ˋ

 ， 精

ㄐㄧㄥ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 士

ㄕ
ˋ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 高

ㄍㄠ

 昂

ㄤ
ˊ

 ， 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 

穩

ㄨㄣ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 磐

ㄆㄢ
ˊ

 石

ㄕ
ˊ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 高

ㄍㄠ

 興

ㄒㄧㄥ

 。 

3 in whom are hidden all the treasures of wisdom and 

knowledge. 4 I am saying this so that no one may 

deceive you with plausible arguments. 5 For though I 

am absent in body, yet I am with you in spirit, and I 

rejoice to see your morale and the firmness of your 

faith in Christ. 

6 你

lin1

 們

ne0

 既

gi4

 然

ren3

 已

yi1

 經

gieng5

 接

7jia1

 受

siu6

 主

zu5

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 ， 就

de6

 要

ai4

 繼

ge4

 續

7sio1

 過

gui4

 信

sin4

 仰

8yiu4

 他

yi5

 的

e5

 生

sieng5

 

活

wa4

 ， 7 以

yi1

 他

yi5

 爲

wui5

 基

gi5

 礎

co4

 ， 把

ga6

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 生

sieng5

 活

wa4

 建

gen4

 立

7lie1

 在

di6

 這

je1

 個

le5

 基

gi5

 礎

co4

 頂

dieng5

 高

guan3

 ， 把

ga6

 

自

ga5

 己

di5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 建

gen4

 立

lie1

 在

di6

 他

yi5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 頂

dieng5

 高

guan3

， 我

wa1

 就

de6

 是

si6

 這

an1

 麽

ne1

 教

ga6

 你

lin6

 們

ne0

 的

e6

 ， 隨

sui5

 

時

si3

 隨

sui5

 地

de5

 ， 時

si5

 時

si3

 刻

7kie1

 刻

7kie5

 ， 心

sim5

 懷

huai3

 感

gam1

 激

7jie5

 。 

6 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 既

ㄐㄧ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 接

ㄐㄧㄝ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 繼

ㄐㄧ
ˋ

 續

ㄒㄩ
ˋ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 ， 7 

以

ㄧ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 礎

ㄔㄨ
ˇ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 建

ㄐㄧㄢ
ˋ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 礎

ㄔㄨ
ˇ

 之

ㄓ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 

信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 建

ㄐㄧㄢ
ˋ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 之

ㄓ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ，隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 

地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 時

ㄕ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 刻

ㄎㄜ
ˋ

 刻

ㄎㄜ
ˋ

 ， 心

ㄒㄧㄣ

 懷

ㄏㄨㄞ
ˊ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 激

ㄐㄧ

 。 

6 As you therefore have received Christ Jesus the Lord, 

continue to live your lives in him, 7 rooted and built up 

in him and established in the faith, just as you were 

taught, abounding in thanksgiving. 

8 當

dong5

 心

sim1

 不

8mu6

 要

bhang5

 讓

ho6

 人

lang3

 以

yi1

 人

lang3

 所

so1

 發

7hua1

 明

mieng3

 的

e5

 哲

7die1

 學

7ha1

 ， 科

ke5

 學

7ha1

 之

zu5

 類

lui5

 ， 以

yi1

 及

7jie5

 空

kang5

 

洞

dong6

 的

e5

 理

li1

 論

lun5

 招

jiao5

 搖

yo3

 撞

zong4

 騙

pen6

 給

ga6

 你

li1

 枴

guai4

 去

ki6

 了

a6

 ， 這

ji1

 些

gua1

 理

li1

 論

lun5

 是

si6

 根

gin5

 據

gu4

 宇

yu1

 宙

jiu5

 物

bhu6

 質

7ji1

 

元

ghuan1

 素

so6

 的

e5

 精

jieng5

 神

sin3

 而

o5

 生

sieng5

 成

sieng3

 ， 不

8mu6

 是

si6

 根

gin5

 據

gu4

 基

gi5

 督

du1

 而

o5

 生

sieng5

 成

sieng3

 的

e5

 。 9 完

wan5

 整

jieng4

 的

e5

 

神

sin3

 的

e5

 特

7de6

 質

7ji5

 駐

zu4

 進

jin6

 他

yi5

 體

te1

 内

nai5

 ， 10 你

lin1

 們

ne0

 信

sin4

 他

yi5

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 也

ya6

 就

de6

 能

nieng5

 接

7jia1

 觸

7sio1

 到

gao4

 

這

7ji1

 個

le5

 完

wan5

 整

jieng4

 特

7de6

 質

7ji1

 ， 他

yi5

 是

si6

 所

so1

 有

wu5

 統

tong1

 治

ze4

 者

jia4

 ， 任

rin6

 何

ho3

 權

kuan5

 威

wui1

 的

e5

 頭

ㄊ tao5

 首

siu4

 。11 你

lin1

 

們

ne0

 在

di6

 精

jieng5

 神

sin5

 上

siong5

 行

hieng5

 割

gua4

 禮

le4

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 給

ga6

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 肉

riu6

 體

te4

 捨

sie4

 棄

7sa1

 在

di6

 基

gi5

 督

du1

 的

e5

 割

gua4

 

禮

le4

 之

zu5

 中

diong1

 ，  

 

 

 

 

8 當

ㄉㄤ

 心

ㄒㄧㄣ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 發

ㄈㄚ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 哲

ㄓㄜ
ˊ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 ， 科

ㄎㄜ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 一

ㄧ

 類

ㄌㄟ
ˋ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 空

ㄎㄨㄥ

 洞

ㄉㄨㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 

論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 招

ㄓㄠ

 搖

ㄧㄠ
ˊ

 撞

ㄓㄨㄤ
ˋ

 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 枴

ㄍㄨㄞ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 根

ㄍㄣ

 據

ㄐㄩ
ˋ

 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 質

ㄓ
ˊ

 元

ㄩㄢ
ˊ

 素

ㄙㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 精

ㄐㄧㄥ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

 而

ㄦ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 根

ㄍㄣ

 據

ㄐㄩ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 而

ㄦ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 9 完

ㄨㄢ
ˊ

 整

ㄓㄥ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 特

ㄊㄜ
ˋ

 質

ㄓ
ˊ

 駐

ㄓㄨ
ˋ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 

體

ㄊㄧ
ˇ

 内

ㄋㄚ
ˋ

 ， 10 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 接

ㄐㄧㄝ

 觸

ㄔㄨ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 整

ㄓㄥ
ˇ

 特

ㄊㄜ
ˋ

 質

ㄓ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 

是

ㄕ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 統

ㄊㄨㄥ
ˇ

 治

ㄓ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 威

ㄨㄟ

 的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 首

ㄕㄡ
ˇ

 。 11 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 精

ㄐㄧㄥ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 ， 

也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

  的

˙ㄉㄜ

 肉

ㄖㄡ
ˋ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 捨

ㄕㄜ
ˇ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 ，  

8 See to it that no one takes you captive through 

philosophy and empty deceit, according to human 

tradition, according to the elemental spirits of the 

universe, and not according to Christ. 9 For in him the 

whole fullness of deity dwells bodily, 10 and you have 

come to fullness in him, who is the head of every ruler 

and authority. 11 In him also you were circumcised with 

a spiritual circumcision, by putting off the body of the 

flesh in the circumcision of Christ;  
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12 你

lin1

 們

ne0

 受

siu6

 洗

se4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 就

ge6

 是

si6

 跟

ga1

 他

yi5

 作

ze4

 伙

hui4

 埋

dai5

 藏

zong6

 了

a6

 ， 在

di6

 這

je1

 同

dong5

 時

si3

 ， 也

ya6

 因

sin5

 

爲

wui6

 信

sin4

 仰

8yiu4

 神

sin3

 的

e5

 力

7lie6

 量

liong5

 ， 跟

ga6

 他

yi5

 作

ze4

 伙

hui4

 被

ho6

 神

sin3

 由

you5

 死

si4

 中

diong1

 再

zai4

 度

do6

 救

giu4

 活

wa4

 起

ki5

 來

lai6

 。 13 

過

gui4

 去

ki6

 你

lin1

 們

ne0

 因

yin4

 爲

wui6

 犯

huan6

 罪

zui5

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 肉

riu6

 體

te4

 未

bhe5

 行

hieng3

 割

gua4

 禮

le5

 而

o5

 死

si1

 亡

bhong3

 ， 神

sin3

 給

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 

跟

ga1

 基

gi5

 督

du1

 作

ze4

 伙

hui4

 救

giu4

 活

wa4

 ， 忘

bhang4

 卻

7sua1

 你

lin4

 們

ne0

 過

gui4

 去

ki6

 的

e5

 錯

ce4

 誤

bhu5

 ， 14 給

ga6

 對

dui4

 你

lin1

 們

ne0

 不

7bu1

 利

li5

 的

e5

 

記

gi4

 錄

7lo1

 一

yi1

 筆

bi4

 勾

gao5

 銷

siao1

 ， 神

sin3

 給

ga6

 它

yi5

 擺

zai6

 在

di6

 一

7ji6

 邊

bieng3

 ， 給

ga6

 它

yi5

 釘

dieng4

 在

di6

 十

si5

 字

7ji6

 架

ge5

 上

siong5

 。 15 

所

so1

 有

wu5

 統

tong1

 治

ze4

 者

jia4

 所

so1

 有

wu5

 權

kuan5

 威

yui1

 人

rin5

 物

bhu1

 都

long1

 被

ho6

 他

yi5

 解

gai1

 除

du3

 實

si5

 質

7ji5

 的

e5

 武

bhu1

 裝

jiong1

 ， 也

ya6

 被

ho6

 他

yi5

 

解

gai1

 除

du5

 權

kuan5

 勢

se6

 ， 讓

ho6

 所

so1

 有

wu5

 人

lang3

 看

8kua6

 到

dio6

 ， 所

so1

 有

wu5

 的

e5

 人

lang3

 才

jia1

 知

zai2

 樣

8ya4

 誰

shang4

 是

si6

 真

jin5

 正

8jia6

 的

e5

 

勝

sieng4

 利

li6

 者

jia4

 。 

12 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 跟

ㄍㄣ

 他

ㄊㄚ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 埋

ㄇㄞ
ˊ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 因

ㄧㄣ

 

爲

ㄨㄟ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 量

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ， 跟

ㄍㄣ

 他

ㄊㄚ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 中

ㄓㄨㄥ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 度

ㄉㄨ
ˋ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 。 13 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 

去

ㄑㄩ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 肉

ㄖㄡ
ˋ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 未

ㄨㄟ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 亡

ㄨㄤ
ˊ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 

一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 ， 忘

ㄨㄤ
ˋ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 誤

ㄨ
ˋ

 ， 14 把

ㄅㄚ
ˇ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 利

ㄌㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 錄

ㄌㄨ
ˋ

 一

ㄧ

 

筆

ㄅㄧ
ˇ

 勾

ㄍㄡ

 銷

ㄒㄧㄠ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 擺

ㄅㄞ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 邊

ㄅㄧㄢ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 釘

ㄉㄧㄥ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 十

ㄕ
ˊ

 字

ㄗ
ˋ

 架

ㄐㄧㄚ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 。 15 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

  有

ㄧㄡ
ˇ

 統

ㄊㄨㄥ
ˇ

 治

ㄓ
ˋ

 

者

ㄓㄜ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 威

ㄨㄟ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 物

ㄨ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 除

ㄔㄨ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 質

ㄓ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 武

ㄨ
ˇ

 裝

ㄓㄨㄤ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 除

ㄔㄨ
ˊ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 勢

ㄕ
ˋ

 ， 

讓

ㄖㄤ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 見

ㄐㄧㄢ
ˋ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 誰

ㄕㄟ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 真

ㄓㄣ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 勝

ㄕㄥ
ˋ

 利

ㄌㄧ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 。 

12 when you were buried with him in baptism, you 

were also raised with him through faith in the power of 

God, who raised him from the dead. 13 And when you 

were dead in trespasses and the un-circumcision of 

your flesh, God made you alive together with him, 

when he forgave us all our trespasses, 14 erasing the 

record that stood against us with its legal demands. He 

set this aside, nailing it to the cross. 15 He disarmed the 

rulers and authorities and made a public example of 

them, triumphing over them in it. 

16 所

so1

 以

yi4

 嘛

ma0

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 在

di6

 以

yi1

 下

ha5

 這

ji1

 些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 上

siong5

 讓

ho6

 別

7ba6

 人

lang3

 抓

lia6

 着

dio6

 你

li1

 的

e5

 尾

bhui1

 子

a4

 ： 

吃

jia4

 ， 喝

lim1

 ， 過

gui4

 種

jiong1

 種

jiong4

 節

7ze1

 日

7ri1

 ， 新

sin5

 月

7gue1

 ， 或

ya6

 者

jia4

 守

siu1

 安

an1

 息

7sie1

 日

7ri1

 。 17 這

ji1

 些

gua1

 都

long1

 是

si6

 

即

7ji1

 將

jiong1

 發

7hua1

 生

sieng1

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 的

e5

 一

7ji6

 些

gua1

 影

8ya1

 子

a4

 ， 所

so1

 有

wu5

 這

7ji1

 些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 的

e5

 實

si5

 質

7ji1

 都

long1

 屬

ㄕ 7sio6

 

於

yu3

 基

gi5

 督

du1

 。 18 別

7be1

 讓

ho6

 任

rin6

 何

ho3

 人

lang3

 給

ga6

 你

li1

 原

ghuan5

 來

lai3

 好

he1

 好

he4

 的

e5

 條

diao5

 件

8gia5

 給

ga5

 破

po4

 壞

huai6

 了

e6

 ， 堅

gen5

 

持

qi3

 什

sa1

 麽

mi4

 一

7yi1

 定

dieng6

 要

ai4

 自

zu6

 我

gho4

 貶

ben1

 低

ge5

 ， 拜

bai4

 天

ten5

 使

su4

 什

sa1

 麽

mi4

 的

e6

 ， 還

ya6

 有

wu6

 那

7hi1

 些

gua4

 眈

dam5

 迷

bhi3

 於

yu3

 影

8ya1

 

像

siong5

 的

e5

 ， 或

ya6

 者

jia4

 因

yin5

 爲

wui6

 俗

7so1

 世

se6

 的

e5

 思

su5

 想

siong5

 神

sin3

 氣

ki4

 活

wa6

 現

hen6

 ， 漲

diong4

 得

7die1

 鼓

go1

 鼓

go4

 的

e6

 ，  

 

 

 

 

 

 

 

16 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 抓

ㄓㄨㄚ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 辮

ㄅㄧㄢ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 ： 吃

ㄔ

 ， 

喝

ㄏㄜ

 ， 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 節

ㄐㄧㄝ
ˊ

 日

ㄖ
ˋ

 ， 新

ㄒㄧㄣ

 月

ㄩㄝ
ˋ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 守

ㄕㄡ
ˇ

 安

ㄢ

 息

ㄒㄧ
ˊ

 日

ㄖ
ˋ

 。 17 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 即

ㄐㄧ
ˊ

 將

ㄐㄧㄤ

 發

ㄈㄚ

 

生

ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 些

ㄒㄧㄝ

 影

ㄧㄥ
ˇ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 實

ㄕ
ˊ

 質

ㄓ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 屬

ㄕㄨ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 。 18 

別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 條

ㄊㄧㄠ
ˊ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 破

ㄆㄛ
ˋ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 堅

ㄐㄧㄢ

 持

ㄔ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 

要

ㄧㄠ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 貶

ㄅㄧㄢ
ˇ

 低

ㄉㄧ

 ， 拜

ㄅㄞ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 使

ㄕ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 眈

ㄉㄢ

 迷

ㄇㄧ
ˊ

 於

ㄩ
ˊ

 影

ㄧㄥ
ˇ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 

因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 俗

ㄙㄨ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 思

ㄙ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 ， 漲

ㄓㄤ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 鼓

ㄍㄨ
ˇ

 鼓

ㄍㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ，  

 

 

16 Therefore do not let anyone condemn you in matters 

of food and drink or of observing festivals, new moons, 

or Sabbaths. 17 These are only a shadow of what is to 

come, but the substance belongs to Christ. 18 Do not let 

anyone disqualify you, insisting on self-abasement and 

worship of angels, dwelling on visions, puffed up 

without cause by a human way of thinking,  
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19 反

huan1

 而

o3

 給

ga6

 阮

lan1

 真

jin5

 正

8jia6

 的

e5

 首

siu1

 腦

nao4

 未

bhe6

 記

gi6

 理

ji6

 了

la6

 ， 這

7ji1

 個

le5

 阮

lan1

 的

e5

 首

siu1

 腦

nao4

 ， 一

7yi1

 切

qie6

 的

e5

 基

gi5

 

石

7si1

 ， 滋

zu5

 養

yong4

 一

7yi1

 切

qie6

 ， 以

yi1

 它

yi5

 强

giong5

 有

wu6

 力

7la1

 的

e5

 筋

gin5

 肌

gi1

 牢

le5

 固

go4

 一

7yi1

 切

qie6

 ， 成

sieng5

 長

jiong4

 在

di6

 神

sin3

 的

e5

 

生

se4

 命

8mia5

 之

zu5

 中

diong1

 。 

19 反

ㄈㄢ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 真

ㄓㄣ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 首

ㄕㄡ
ˇ

 腦

ㄋㄠ
ˇ

 忘

ㄨㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 首

ㄕㄡ
ˇ

 腦

ㄋㄠ
ˇ

 ， 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 的

˙ㄉㄜ

 基

ㄐㄧ

 

石

ㄕ
ˊ

 ， 滋

ㄗ

 養

ㄧㄤ
ˇ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 ， 以

ㄧ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 筋

ㄐㄧㄣ

 肌

ㄐㄧ

 牢

ㄌㄠ
ˊ

 固

ㄍㄨ
ˋ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 ， 成

ㄔㄥ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 

命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 。 

19 and not holding fast to the head, from whom the 

whole body, nourished and held together by its 

ligaments and sinews, grows with a growth that is from 

God. 

20 阮

lan1

 跟

ga1

 基

gi5

 督

du1

 作

ze4

 伙

hui4

 ， 已

yi1

 經

gieng5

 跟

ga6

 宇

yu1

 宙

jiu5

 物

bhu6

 質

7ji1

 元

ghuan5

 素

so6

 的

e5

 精

jieng5

 神

sin3

 講

gong1

 拜

bai1

 拜

bai5

 ， 算

seng4

 

作

ze4

 死

si4

 了

a6

 ， 爲

wui6

 什

si1

 麽

mi4

 還

yao1

 活

wa6

 得

dio4

 像

sieng5

 是

si6

 這

7ji1

 個

le5

 世

se4

 界

gai6

 的

e5

 人

lang3

 呢

ne0

 ？ 爲

wui6

 什

si1

 麽

mi4

 要

ai4

 降

gang4

 

伏

7ho1

 在

di6

 法

7hua1

 規

7lu1

 之

zu5

 下

ha5

 呢

ne5

 ？ 21 “非

hui5

 禮

li4

 勿

wu6

 動

dang5

 ， 非

hui5

 禮

li4

 勿

wu6

 嚐

siong3

 ， 非

wui5

 禮

li4

 勿

wu6

 碰

peng6

”？

22 這

ji1

 些

gua1

 都

long1

 是

si6

 關

guan5

  係

he5

 用

yong6

 了

liao4

 就

de6

 會

e6

 壞

8pai4

 的

e5

 事

su6

 物

bhu5

 ； 都

long1

 是

si6

 人

lang3

 的

e5

 戒

gai4

 律

7lu1

 和

ham6

 教

ga4

 

條

diao3

 。 23 表

biao1

 面

min6

 上

siong

 看

8kua6

 起

ki6

 來

lai6

 蠻

8mua1

 有

wu6

 智

di4

 慧

hui5

 的

e5

 ， 不

bhe6

 輸

su5

 能

nieng5

 自

zu6

 我

8gho4

 虔

qian5

 信

sin6

 ， 謙

qiam5

 

虛

hi1

 ， 虐

nua6

 待

tai6

 身

sin5

 體

te4

 ， 但

dan6

 是

si6

 要

bhe1

 克

ke4

 制

zu4

 自

zu6

 我

8gho1

 縱

jiong4

 容

jiong3

 卻

7sua1

 徒

do5

 勞

le3

 無

bhe5

 功

gong1

 。 

20 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 跟

ㄍㄣ

 宇

ㄩ
ˇ

 宙

ㄓㄡ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 質

ㄓ
ˊ

 元

ㄩㄢ
ˊ

 素

ㄙㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 精

ㄐㄧㄥ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 拜

ㄅㄞ
ˋ

 拜

ㄅㄞ
ˋ

 ， 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 

是

ㄕ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 爲

ㄨㄟ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 降

ㄐㄧㄤ
ˋ

 

伏

ㄈㄨ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 規

ㄍㄨㄟ

 之

ㄓ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 21 “非

ㄈㄟ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 勿

ㄨ
ˋ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 ， 非

ㄈㄟ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 勿

ㄨ
ˋ

 嚐

ㄔㄤ
ˊ

 ， 非

ㄈㄟ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 勿

ㄨ
ˋ

 碰

ㄆㄥ
ˋ

”？22 這

ㄓㄜ
ˋ

 

些

ㄒㄧㄝ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 關

ㄍㄨㄢ

 於

ㄩ
ˊ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

  ； 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 戒

ㄐㄧㄝ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 條

ㄊㄧㄠ
ˊ

 。 23 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 

面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 蠻

ㄇㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 虔

ㄑㄧㄢ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 ， 謙

ㄑㄧㄢ

 虛

ㄒㄩ

 ， 虐

ㄋㄩㄝ
ˋ

 待

ㄉㄞ

 身

ㄕㄣ

 

體

ㄊㄧ
ˇ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 克

ㄎㄜ
ˋ

 制

ㄓ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 縱

ㄗㄨㄥ
ˋ

 容

ㄖㄨㄥ
ˊ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 無

ㄨ
ˊ

 功

ㄍㄨㄥ

 。 

20 If with Christ you died to the elemental spirits of the 

universe, why do you live as if you still belonged to the 

world? Why do you submit to regulations, 21 “Do not 

handle, Do not taste, Do not touch”? 22 All these 

regulations refer to things that perish with use; they are 

simply human commands and teachings. 23These have 

indeed an appearance of wisdom in promoting 

self-imposed piety, humility, and severe treatment of 

the body, but they are of no value in checking 

self-indulgence.  

 


